Mediazione linguistica tra l’Italiano e il Russo (seconda lingua) e per mutuazione Mediazione linguistica tra l’Italiano e il Russo (terza lingua)





II semestre
Prof.ssa Cecilia Pozzi – Dott.ssa Natalia Kardanova
Il corso mira a consolidare le basi linguistiche fornite dal corso di lingua russa, sviluppando automatismi, padronanza lessicale e scioltezza comunicativa, nonché a contribuire alla formazione di un bagaglio culturale e di conoscenza della vita, geografia, storia ed istituzioni della Russia, oltre che all’approfondimento della conoscenza della realtà italiana. Verranno poste le “fondamenta” degli interpreti di trattativa che si intendono formare durante l’intero corso di studi, attraverso esercizi di ascolto, comprensione, rielaborazione e trasposizione di frasi e testi in entrambe le lingue, nonché attraverso esercitazioni di mediazione orale interlinguistica su temi generali di vita quotidiana e socio-culturale. Si evidenzierà l’importanza del riconoscimento di diversi registri stilistici e diverse situazioni comunicative e si analizzerà il ruolo dell’interprete. Si richiederà la preparazione di glossari e altro materiale di supporto all’attività didattica. 
La modalità d’esame prevede prove di comprensione di testi ascoltati in russo, produzione di testi spontanei o riassunto di brevi testi ascoltati in russo, la trasposizione in russo di brevi frasi o testi ascoltati in italiano e viceversa, la trasposizione da e verso entrambe le lingue di discorsi e scambi semplici (dialoghi, brevi interviste, ecc.).

